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INTRODUCTION

Use

Please check that the following items are 
delivered with the appliance:

●  Instruction manual

●  Guarantee card

●  Energy label

Remove the machine from 
its packaging close to the 
f i na l  l oca t i on  o f  t he  
machine.

1- Cut carefully around the 
base of the packaging and 
up one corner.

2- Remove the polythene 
sleeve and lift the dryer off 
the polystyrene base.

Please read and follow these instructions carefully and operate the machine accordingly. This 
booklet provides important guidelines for safe use, installation, maintenance and some useful 
advice for best results when using your machine.

Keep all documentation in a safe place for future reference or for any future owners.

Delivery Information UNPACKING THE PRODUCT

Dispose of the packaging safely. Make 
sure it is out of the reach of children,it is a 
potential source of danger.

Failure to comply with the above can 
compromise the safety of the  appliance. You 
may be charged for a service call if a problem 
with your machine is caused by misuse.

Check that no damage has occurred to the 
machine during transit. If it has, call for service 
by GIAS.
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SAFETY REMINDERS

● This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 
sensory or mental capabilities,or lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

● Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

● WARNING Misuse of a tumble dryer may create a fire hazard.

●This machine is solely for domestic use, i.e. to dry household textiles and garments.

●This machine should only be used for its intended purpose as described in this manual. Ensure 
that the instructions for installation and use are fully understood before operating the appliance.

● Do not touch the appliance when hands or feet are damp or wet.

● Do not lean on the door when loading the machine or use the door to lift or move the machine.

●Do not allow children to play with the machine or its controls.

● WARNING Do not use the product if the fluff filter is not in position or is damaged; fluff could be 
ignited.

● WARNING Where the hot surface symbol  is          located the temperature rise during operation 
of the tumble dryer may be in excess of 60 degrees C.

● Remove the plug from the electricity supply. Always remove the plug before cleaning the 
appliance.

● Do not continue to use this machine if it appears to be faulty.

● Lint and fluff must not be allowed to collect on the floor around the outside of the machine.

● The drum inside may be very hot. Always allow the dryer to complete the cool down period before 
removing the laundry.



SAFETY REMINDERS
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This appliance is marked according 
t o  t h e  E u r o p e a n  d i r e c t i v e  
2002/96/EC on Waste Electrical and 
Electronic Equipment (WEEE).
 
By ensuring this product is disposed of correctly, 
you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human 
health, which could otherwise be caused by 
inappropriate waste handling of this product.
The symbol on the product indicates that this 
product may not be treated as household waste. 
Instead it shall be handed over to the applicable 
collection point for the recycling of electrical and 
electronic equipment. 
For more detailed information about treatment, 
recovery and recycling of this product, please 
contact your local city office,your household 
waste disposal service or the shop where you 
purchased the product. Disposal must be 
carried out in accordance with local 
environmental regulations for waste disposal.

European Directive 2002/96/EC

●  To ensure the continued safe and efficient 
operation of this appliance we recommend that 
any servicing or repairs are only carried out by 
an authorised GIAS service engineer.

GIAS Service

         If the appliance is not running properly or 
breaks down, switch it off and disconnect the 
plug from the socket. Consult GIAS Service for 
possible repair.

●  All packaging materials used are 
environmentally-friendly and recyclable. 
Please help dispose of the packaging via 
environmentally-friendly means. Your local 
council will be able to give you details of current 
means of disposal.

●  To ensure safety when disposing of an old 
tumble dryer disconnect the mains plug from 
the socket, cut the mains power cable and 
destroy this together with the plug. To prevent 
children shutting themselves in the machine 
break the door hinges or the door lock.

Environmental Issues

●  Check that the product has no visible signs of 
damage before use. If damaged do not use and 
please call GIAS Service.

●  Do not use adapters, multiple connectors 
and/or extensions.

● Never install the dryer against curtains and be 
sure to prevent items from falling or collecting 
behind the dryer.

●  The appliance must not be installed behind a 
lockable door, a sliding door or a door with a 
hinge on the opposite side to that of the tumble 
dryer.

Installation

●Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

● WARNING Do not tumble dry fabrics treated 

with dry cleaning fluids.

●WARNING Foam rubber materials can, under 

certain circumstances, when heated become 
ignited by spontaneous combustion. Items 
such as foam rubber (latex foam), shower caps, 
waterproof textiles, rubber backed articles and 
clothes or pillows fitted with foam rubber pads 
MUST NOT be dried in the tumble dryer.

●  Always refer to the laundry care labels for 

directions on suitability for drying.

● Clothes should be spin dried or thoroughly 
wrung before they are put into the tumble dryer. 
Clothes that are dripping wet should not be put 
into the dryer.

●  Lighters and matches must not be left in 
pockets and NEVER use flammable liquids 
near the machine.

● Glass fibre curtains should NEVER be put in 

this machine. Skin irritation may occur if other 
garments are contaminated with the glass 
fibres.

● Items that have been soiled with substances 

such as cooking oil, acetone, alcohol, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, waxes 
and wax removers should be washed in hot 
water with an extra amount of detergent before 
being dried in the tumble dryer.

● Fabric softeners, or similar products, should 
be used as specified by the fabric softener 
instructions.

The Laundry
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INSTALLATION

Tumble dryers are supplied to operate at a 
voltage of 220-240V, 50 Hz single phase. Check 
that the supply circuit is rated to at least 10A

Electricity can be extremely dangerous.

This appliance must be earthed.
The socket outlet and the plug on the 
appliance must be of the same type.

Do not use multiple adapters and/or 
extension leads.

The plug should be accessible for 
disconnection after the appliance has been 
installed.

CE Appliance complies with European Directive 
2004/108/EC, 2006/95/EC and subsequent 
amendments.

Electrical Requirements

  If the mains cord on this appliance is 
damaged, it must be replaced by a special cord 
which is ONLY obtainable from the spares 
service. It must be installed by a competent 
person.

        You may be charged for a service call if a 
problem with your machine is caused by 
incorrect installation.

Once the machine is in 
place the feet should 
be adjusted to ensure 
that the machine is 
level.

Adjusting the Feet

Adequate ventilation must be provided in the 
room where the tumble dryer is located to 
prevent gases from appliances burning other 
fuels, including open fires, being drawn into the 
room during operation of the tumble dryer.

●  Exhaust air must not be discharged into a flue 
which is used for exhausting fumes from 
appliances burning gas or other fuels.

● Check regularly that the air flowing through 
the dryer is not restricted.

● Check the fluff filter after use, and clean, if 
necessary.

●The inlet and outlets should be kept free from 
obstructions. To ensure adequate ventilation 
the space between the bottom of the machine 
and the floor must not be obstructed. There 
should be a gap of at least 12mm between the 
machine and any obstructions.

● Prevent items from falling or collecting behind 
the dryer as these may obstruct the air inlet and 
outlet.

● NEVER install the dryer up against curtains.

VENTILATION

          Do not plug the machine in and switch it 
on at the mains until the installation is 
completed.For your safety, this dryer must be 
correctly installed. If there is any doubt about 
installation, call GIAS Service for advice.

       Do not install the product in a low temperature room or 
in a room where there is a risk of frost occurring. At 
temperature around freezing point the product may not be 
able to operate properly: there is a risk of damage if the 
water is allowed to freeze in the hydraulic circuit (valves, 
hoses, pumps). For a better product performance the 
ambient room temperature must be between +2°C and 
+35°C. Please note that operating in cold condition 
(between +2 and +15°C) might imply some water 
condensation and water drops on floor.



DRAIN HOSE KIT: FITTING INSTRUCTIONS

WARNING!  Switch off and remove the 
tumble dryer plug from the electricity supply 
before carrying out any work.

Fit the Kit as Follows:

1 . U n s c r e w  a n d  
remove the 3 screws, 
at the rear of the 
machine, retaining the 
worktop trim.
2. Remove the rear 
worktop trim and the 
worktop surface by 
carefully sliding it 
towards the rear of the 
machine.
3. The waste water 
container is situated at 
the right-hand side of 
the machine (viewed 
from the rear). A grey 
hose connects to the 
bridge above the water 
container. Using pliers, 
r e m o v e  t h e  p i p e  
retaining clip from the 
bridge.
4. Pull the hose off the 
bridge connection.
5. Attach the hose from 
the kit, using the 
connector and pipe 
clips supplied, to the 
hose removed from the 
bridge connection.

6. Take off the water 
container cover from 
the rear of the machine 
by removing the two 
screws and unclipping 
the cover.
7. Break off the tab on 
the side of the cover 
and replace the cover 
on the machine, refit 
the screws. You should 
now have revealed a 
hole in the back of the 
cabinet next to the 
Cover.
8. Feed the drain hose 
through the hole in the 
cabinet.
9. Locate the grey pipe 
in the cutout of the tray 
and secure the pipe 
assembly to the bridge 
with the plastic tie.
10. Carefully slide the 
worktop back into 
position ensuring that 
the hose is not trapped 
a n d  r e p l a c e  t h e  
worktop rear trim with 
the 3 screws.
11. Connect the new 
drain hose to the waste
water pipe. Make sure 
that the new hose does 
not kink when pushing 
the tumble dryer into 
position. Ensure that 
the guidelines, as 
shown, are followed 
when routing the new 
external hose.
12. Connect to the 
m a i n s  e l e c t r i c i t y  
supply.
13. After emptying the 
waste water container 
switch the machine ON 
(and press the 'START' 
button on electronic 
models) to commence 
w i t h  t h e  d r y i n g  
program.

To avoid having to empty the water container 
after each drying cycle, the water normally 
collected during the drying cycle can be 
discharged directly to a waste water drain pipe 
(the same drainage system as household 
sinks).Water Bye-Laws prohibit connection to 
a surface water drain. The waste water drain 
pipe system should be located adjacent to the 
tumble dryer.

The kit is composed:  1 hose,  1 straight 
hose connector,  1 pipe clip and  1 plastic tie.
�
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PREPARING THE LOAD

Before using the tumble dryer for the first time:

● Please read this instruction book thoroughly.

● Remove all items packed inside drum.

● Wipe the inside of the drum and door with a 
damp cloth  to remove any dust which may 
have settled in transit.

Make sure that the laundry you are going to dry 
is suitable for drying in a tumble dryer, as shown 
by the care symbols on each item.
Check that all fastenings are closed and that 
pockets are empty. Turn the articles inside out. 
Place clothes loosely in the drum to make sure 
that they don't get tangled.

Clothes Preparation
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●   Cottons         Max. 8 kg

●   Synthetics     Max. 4 kg

Maximum Drying Weight

        Do not overload the drum, large items 
when wet can exceed the maximum admissible 
clothes load (for example: sleeping bags, 
duvets).

Sort the Load as Follows

. .

.

● By care symbols 

These can be found on the collar or inside seam:

            Suitable for tumble drying.

            Tumble drying at high temperature.

            Tumble drying at low temperature only.

            Do not tumble dry.

If the item does not have a care label it must be 

assumed that it is not suitable for tumble drying.

● By amount and thickness

Whenever the load is bigger than the dryer 

capacity, separate clothes according to 

thickness (e.g. towels from thin underwear).

● By type of fabric

Cottons/linen: Towels, cotton jersey, bed and 

table linen.
Synthetics: Blouses, shirts, overalls, etc. made 
of polyester or polyamid, as well as for cot-
ton/synthetic mixes.

● By drying level

Sort into: iron dry, cupboard dry, etc. For delicate 

articles press the Delicates button to select low 

drying temperature.

Woollens, silk, delicate fabrics, nylon stockings, 
delicate embroidery, fabrics with metallic dec-
orations, garments with PVC or leather 
trimmings, training shoes, bulky items such as 
sleeping bags, etc.

Do Not Tumble Dry:

IMPORTANT: Do not dry articles which 
have been treated with a dry cleaning fluid or 
rubber clothes (danger of fire or explosion).

During the last 15 minutes the load is always 
tumbled in cool air.

Only put into the tumble dryer laundry which 
has been thoroughly wrung or spin-dried. The 
drier the laundry the shorter the drying time thus 
saving electricity.

ALWAYS

● Try to dry the maximum weight of laundry, this 
will save time and electricity.

●  Check that the filter is clean before every 
drying cycle.

NEVER

● Exceed the maximum weight, this will waste 
time and electricity.

● Put dripping wet items into the tumble dryer, 
this may damage the appliance.

Energy Saving

The table shows approximate drying times,depending on 
the type of fabric and dampness of the clothes.

Drying Guide

FABRIC

COTTON HIGH 140-165min 70-80min

70-80min---

---

50-65min

50-65min

40-55min

30-40min

LOW

LOW

SYNTHETICS

ACRYLIC

HEAT
SETTING

HEAVY
LOAD

MEDIUM
LOAD

LIGHT
LOAD



CONTROLS AND INDICATORS
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Start/Pause
Button

Water Tank
Indicator

Filter Care
Indicator

Programme
Display

Programme
Selector

Time Selection 
Button

Acrylic Synthetic 
Button

Anti-Crease 
Button

Delay Start 
Button

Programme Selector – Select the required programme.
Time Selection Button      – Allows the user to change duration of the programme selected by 
Programme Selector. It can be used only with the selection of: Mix&Dry, Shirts and Time 
Programmes. 
Delay Start Button     – Allows the user to delay the start of the drying cycle (see details of 
Operation ).
Acrylic and Synthetic Button   –

Anti- Crease Button        –  Allows the user to select  a post drying anti-crease cycle.
Start/Pause Button          – Press to commence/ to pause the selected drying programme.

Memo Button  –  Allows user to record the programme  by pressing simultaneously the Anti-

Crease and the Acrylic Synthetic buttons for 3 seconds, after 2 minutes duration of  the chosen 

programme/option.
Filter Care indicator        – Lights when the filter needs cleaning.
Empty Water indicator       – Lights when the water container is full.
Program Display  – Related indicator lights when a auto programme has been selected.
Refresh         – The indicator lights up when the programme starts the cool down stage. 

Press to select the type of fabrics to dry Acrylic and  synthetics, 
when pressed Acrylic Synthetics option is activated and the indicator       lights up. 

The Candy Sensor Dry machine gives many options for drying the 
laundry to suit all circumstances. The table on the next page lists 
the programmes and the function of each programme.
Note: 
The sensor may not detect a small load of small articles. For small 
loads and separate items or pre-dried fabrics with low moisture 
content, use the timed programmes. 
If the sensor does not detect the item the dryer will only operate for 
10 minutes before going into cooldown. 
If the load is too large or too wet to tumble dry the dryer will 
automatically go into cooldown after approximately 3 hours.
In these cases we advise to use a time cycles between 30 and 
75minutes depending on the load size and dryness required, and 
select high or low heat depending upon the fabric type.

Control Panel and Indicator Lights

SELECTING THE  PROGRAMME
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SELECTING THE PROGRAMME

PROGRAMME

Perfect Home

Store Dry

Hang Dry

Iron Dry

Wool Finish

Rapid 40'

Mix & Dry

Shirts

Time

Memo

No Crease

DESCRIPTION

Select the degree of dryness that you require. This range from          
  for bath towels and bathrobes, through       for items that will be 

put away without ironing, to the programme that leaves the laundry 
suitable for ironing.

A gentle programme specially created to get woollens softer after 
air-drying.This delicate warm air cycle, lasting 12 minutes, can 
also be used to get woollens 'refreshed' after being stored in the 
wardrobe.

This is a special timed program for a maximum load of 4kg (117 
min). The default duration is 99 minutes and allows to dry up to 3kg. 
With this program you can dry together cotton and synthetic 
fabrics.

This is a special timed program for shirts of max load of 3kg (78 
minutes). For synthetic shirts you have to press the Acrylic 
Synthetic button.  The default duration is 60 minutes and allows to 
dry up to 2kg. 

Time selection includes all the manual time programs: from 30 
minutes to 180 minutes. The 20 minutes selection time in only cool 
air ventilation (Refresh)  

Memo Program allows to re-perform a program that the user has 

saved before, without selecting the correct sequence of program 
selector positions and option buttons for that particular program.

The No Crease programme provides a conditioning and anticrease 
function. The dryer will heat the load for 9 minutes followed by a 3 
minute cool down period and is especially good for garments which 
may have been left for some time prior to ironing, in a linen basket 
for example. Garments may also become stiffened when dried 
outside on a washing line or inside on radiators.
This programme relaxes the creases in the fabric making ironing 
quicker and easier.

The  Rapid 40' programme allows a drying cycle to be completed 
quickly. This is an ideal programme for having dry, refreshed and 
ready-to-wear clothes in less than 40'. This special programme 
constantly monitors the temperature in the drum. The maximum load 
is 2 kg and the programme is suitable for all types of fabrics where 
tumble drying is appropriate. 



DOOR and FILTER

Opening the Door

Pull on handle to open  
the door.

To restart the dryer, 
close the door and 
press .

WARNING!  When the tumble dryer is in 
use the drum and door may be VERY HOT. 
Never stop a tumble dryer before the end of the 
drying cycle unless all items are quickly 
removed and spread out so that the heat is 
dissipated.

Filter Care Indicator

      Lights when the 
filter needs cleaning.

If the laundry is not 
drying check that the 
filter is not clogged.

 DO NOT USE WATER TO CLEAN THE FILTER.

Filter

IMPORTANT: To maintain the efficiency of the 
dryer check that the fluff filter is clean before 
each drying cycle.

1 . P u l l  t h e  f i l t e r  
upwards.

2. Open filter as shown.

3.Gently remove lint 
using a soft brush or 
your fingertips.

4 . S n a p  t h e  f i l t e r  
together and push 
back into place.
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The water removed from the laundry during 
the drying cycle is collected in a container 
inside the door of the dryer. When the 
container is full the       indicator on the control 
panel will light, and the container MUST be 
emptied. However, we recommend that the 
container is emptied after each drying cycle.
NOTE: Very little water will collect during the 
first few cycles of a new machine as an internal 
reservoir is filled first.

To Remove the Container

1.   Gently pull out the 
t r a y  u n t i l  i t  i s  
completely removed. 
Support the tray with 
both hands. When it is 
full the water container 
will weigh about 4kg.

2.  Ti l t  the  wa te r  
container to empty the 
water out through the 
rear hole. 

When emptyslide the 
water container back 
into position.
PUSH FIRMLY INTO 
PLACE.

3. Press     to restart 
the cycle.

NOTE: If you have the 
option of drainage near 
the dryer it is possible 
to use the discharge kit 
to provide a permanent 
drain for the water 
collected by the dryer. 
This will remove the 
need to empty the 
water tray. All the 
i n f o r m a t i o n  f o r  
assembly of the kit is 
contained in the kit 
envelope.



Important: Always switch off and remove the 
plug from the electricity supply before cleaning 
the condenser.
To maintain the efficiency of the dryer regularly 
check that the condenser is clean.

CONDENSER
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OPERATION

1. Open the door and load the drum with 
laundry. Ensure that garments do not hinder 
closure of the door.

2. Gently close the door pushing it slowly until 
you hear the door 'click' shut.

3. Turn the Programme Selector dial to select 
the required drying programme (see 
Programme Guide).

4. If drying synthetics, acrylics or delicate items, 
press the         button to reduce the heat level.
The light next to the push button will light up 
when the machine is in low heat setting. To 
deselect in the first few minutes of the 
programme, press the        button, after this 
time reset the machine to change the setting.

5. Press the     button. The dryer will start 
automatically and the DRY indicator will be 
continuously lit.

6. If the door is opened during the programme to 
check the laundry, it is necessary to press        

to recommence drying after the door has 
been closed. 

7. When the cycle is nearing completion the 
machine will enter the cool down phase, the 
clothes will be tumbled in cool air allowing the 
load to cool down.

8. When the programme is complete the       
END indicator will light.

9. Following the completion of the cycle the 
drum will rotate intermittently to minimize 
creasing. This will continue until the machine is 
switched OFF or the door is opened.

To Remove the Condenser

1.Remove the kickplate.

2. Turn the two locking levers 
anti-clockwise and pull out 
the condenser.

3.Pull out the condenser 
unit.

4. Gently remove any dust or 
fluff with a cloth, then wash 
the unit by holding it under a 
running tap turning it so that 
water flows between the 
plates, to remove any dust or 
fluff.

5.Check the gasket position 
after cleaning.Fit the gasket 
in to the groove if it is 
misaligned.

6.Refit the condenser ensuring 
it is in the correct way (as 
indicated by the arrow) and 
pushed firmly into place. Lock 
the two levers by turning them 
c l o c k w i s e . B e  s u r e  t h a t  
condenser unit fixed to the 
basement tightly.

7. Refit the kickplate.



IMPORTANT Always switch off and 
remove the plug from the electricity supply 
before cleaning this appliance.

For electrical data refer to the rating label 
on the front of the dryer cabinet (with the door 
open).

 Technical Specifications

 Information for Test Laboratory

Cleaning the Dryer

    Drum capacity                115 litres
    Maximum load                8 kg
    Height                             85 cm
    Width                              60 cm
    Depth                              60 cm
    Energy Label Band         B

TROUBLESHOOTING

●  Clean the filter and empty the water 
container after every drying cycle.

●    Regularly clean the condenser.

●    After each period of use, wipe the inside of 
the drum and leave the door open for a while to 
allow circulation of air to dry it.

●   Wipe the outside of the machine and the 
door with a soft cloth.

●   DO NOT use abrasive pads or cleaning 
agents.

●  To prevent the door sticking or the build up  
of fluff clean the inner door and gasket with a 
damp cloth after every drying cycle.

WARNING! The drum, door and load may 
be  very hot.

CLEANING AND ROUTINE MAINTENANCE

Delay Start Function

The Delay Start Function        allows the user to delay the start of the drying cycle by 1 to 24  hours.

When the function is first selected the display will show a delay of 1 hour, subsequent presses of 
the button will increase the delay with 1 hour steps.

To commence the programme press        and the appliance will complete the drying cycle at the 
end of this time. The indicator light  will flash to indicate that the start delay is in progress.

Cancelling and Resetting the Programme

To cancel a programme press the        button  for 3 seconds. In the TIME CONTROL display 0:00 
Light will flash to indicate that it has been reset.
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 EN 61121 Programme Programme To Use 

-DRY COTTON -HANG DRY 

-IRON DRY 
-HANG DRY+ SYNTHETIC 

-IRON DRY COTTON 

-EASY-CARE TEXTILE
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TROUBLESHOOTING

What Might be the Cause of...

Defects you can remedy yourself
Before calling GIAS Service for technical 
advice please run through the following 
checklist. A charge will be made if the machine 
is found to be working or has been installed 
incorrectly or used incorrectly. 
If the problem persists after completing the 
recommended checks, please call GIAS 
Service, they may be able to assist you over the 
telephone.

Time display to end could change during 
drying cycle. The time to end is 
continuously checked during the drying 
cycle and the time is adjusted to give the 
best estimation time. The displayed time 
may increase or decrease during the cycle 
and this is normal.

Drying time is too long/clothes are not dry 
enough…

● Have you selected the correct drying 
time/programme?

● Were the clothes too wet? Were the clothes 
thoroughly wrung or spindried?

● Does the filter need cleaning?

● Is the dryer overloaded?

● Has the    option been selected from a 
previous cycle?

The dryer does not operate…

●  Is there a working electricity supply to the 
dryer? Check using another appliance such as 
a table lamp.

● Is the plug properly connected to the mains 
supply?

● Is there a power failure?

● Has the fuse blown?

● Is the door fully closed?

● Is the dryer switched on, both at the mains 
supply and at the machine?

● Has the drying time or the programme been 
selected?

● Has the machine been switched on again after 
opening the door?

CUSTOMER SERVICE

Spares

GIAS Service

Should there still be a problem with your dryer 
after completing all the recommended checks, 
please call GIAS Service for advice. 
They may be able to assist you over the 
telephone or arrange for a suitable appointment 
for an engineer to call under the terms of your 
guarantee. However, a charge may be made if 
any of the following applies to your machine:

●   Is found to be in working order.

●  Has not been installed in accordance with the 
installation instructions.

●   Has been used incorrectly.

Always use genuine spares, available direct 
from GIAS Service.

For service and repairs call your local GIAS 
Service engineer.

The dryer is noisy…

● Switch off the dryer and contact GIAS Service 
for advice.

The         Indicator is on…

● Does the filter need cleaning?

The         Indicator is on…

● Does the water container need emptying?

The manufacturer declines all responsibility 
in the event of any printing mistakes in this 
booklet. The manufacturer also reserves the 
right to make appropriate modifications to 
its products without  changing the essential 
characteristics.
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INTRODUCTION

Utilisation

Vérifiez que les articles suivants ont bien été 
livrés avec l’appareil :

● Manuel d'utilisation

● Carte de garantie

● Étiquette d'énergie

Retirez la machine de 
l’emballage, à proximité de 
son emplacement définitif.

1. Coupez délicatement 
autour de la base de 
l'emballage en remontant 
vers l'angle supérieur.

2. Retirer le manchon en 
polyéthylène et sortez le 
sèche-linge de la base en 
polystyrène.

Veuillez lire et suivre ces instructions avec soin et utiliser la machine en conséquence. Ce livret 
contient des instructions importantes sur la sécurité d'utilisation, l'installation et l'entretien de la 
machine, ainsi que des conseils utiles pour obtenir les meilleurs résultats possibles lors de son 
utilisation. Conservez toute la documentation dans un endroit sûr pour pouvoir vous y reporter à une 
date ultérieure ou la transmettre aux prochains propriétaires

Informations Sur La Livraison DÉBALLAGE DU PRODUIT

Mettez l'emballage au rebut en toute 
sécurité. Conservez hors de portée des enfants 
car il représente une source de danger 
potentielle.

Le non-respect de ces instructions peut 
compromettre la sécurité de votre appareil. Un 
appel de service peut vous être facturé si la 
défaillance de votre appareil est causée par une 
mauvaise utilisation.

Vérifiez que la machine ne s'est pas 
détériorée en transit. Si c'est le cas, contactez 
GIAS pour une opération de dépannage.

RAPPELS DE SÉCURITÉ

●  Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (notamment des enfants) jouissant de 
capacités mentales, sensorielles ou physiques réduites ou d'un manque d'expérience ou de 
connaissances, sauf si elles sont surveillées ou ont reçu des instructions concernant l'utilisation de cet 
appareil par une personne responsable de leur sécurité.

● Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne s'amusent pas avec l'appareil.

●  ATTENTION La mauvaise utilisation d’un sèche-linge risque de causer un d’incendie.

●  Cette machine est conçue uniquement pour usage domestique, à savoir pour sécher le linge 
domestique et les vêtements.

● Cette machine ne doit être utilisée que pour l’emploi auquel elle est destinée et qui est décrit dans ce 
manuel. Assurez-vous d'avoir bien compris les instructions d'installation et d'utilisation avant de faire 
fonctionner la machine.

● Ne touchez pas la machine si vous avez les mains ou les pieds mouillés ou humides.

● Ne vous appuyez pas sur la porte lorsque vous chargez la machine et n'utilisez pas la porte pour 
soulever ou déplacer la machine.

● Ne laissez pas des enfants jouer avec la machine ou avec ses commandes.

●  ATTENTION N’ utilisez pas cette machine si le filtre à peluches n’ est pas en place ou s’ il est 
endommagé ; les peluches risquent en effet de s’allumer.

●  ATTENTION L’augmentation de température pendant le fonctionnement du sèche-linge peut être 
supérieure à 60°C là où se trouve le symbole de surface chaude .

● Débranchez du courant de secteur. Retirez toujours la prise avant de nettoyer la machine.

● Cessez d’utiliser la machine si elle semble défectueuse.

● Veillez à ce que les peluches ne puissent pas s’accumuler sur le sol, à l’extérieur de la machine.

● Il se peut que l’intérieur du tambour soit très chaud. Veillez à ce que le sèche-linge termine
son cycle de refroidissement avant d’en sortir le linge.

FR
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RAPPELS DE SÉCURITÉ

Cet appareil est commercialisé en 
accord avec la directive européenne 
2002/96/CE sur les déchets des 
équ ipements  é lec t r iques  e t  
électroniques (DEEE).

 En vous assurant que ce produit est correc-
tement recyclé, vous participez à la prévention 
d e s  c o n s é q u e n c e s  n é g a t i v e s  s u r  
l’environnement et la santé publique qui pourrait 
être causé par une mise au rebut inappropriée 
de ce produit. Le symbole sur ce produit indique 
qu’il ne doit pas être traité comme un déchet 
ménager. Il doit être rapporté jusqu’à un point de 
recyclage des déchets électriques et 
électroniques. La collecte de ce produit doit se 
faire en accord avec les réglementations 
environnementales concernant la mise au rebut 
de ce type de déchets. Pour plus d’information 
au sujet du traitement, de la collecte et du 
recyclage de ce produit, merci de contacter votre 
mairie, votre centre de traitement des déchets ou 
le magasin où vous avez acheté ce produit.

Directive Européenne 2002/96/CE

●  Pour veiller au fonctionnement efficace et 
sans risque de cet appareil, nous vous 
recommandons de faire exclusivement appel à 
un technicien GIAS agréé pour son entretien
ou sa réparation éventuelle.

Service GIAS

       Si l’appareil ne fonctionne pas correctement 
ou s’il tombe en panne, mettez-le à l’arrêt et 
débranchez-le du courant de secteur. Consultez 
le service GIAS pour prévoir une éventuelle 
réparation.

●  Tous les matériaux de conditionnement 
utilisés sont écologiques et recyclables. 
Veuillez les éliminer de manière écologique. 
Votre municipalité pourra vous donner le détail 
exact des méthodes d’élimination en vigueur.

●  Pour assurer la sécurité lors de l’élimination 
d’un vieux sèche-linge, veuillez débrancher la
fiche du courant de secteur, couper le câble 
d’alimentation et le détruire avec la fiche. Pour 
empêcher que les enfants ne s’enfer-ment 
dans la machine, cassez les charnières de la 
porte ou son dispositif de verrouillage.

Protection De L'environnement

● Vérifiez que la machine ne présente aucun 
signe visible de détérioration avant de l’utiliser. 
En cas de détérioration, assurez-vous de ne 
pas l’utiliser et de contacter le service GIAS.

● N'utilisez pas d'adaptateurs, de multi-prises 
et/ou de rallonges.

● Veillez à ne pas installer le sèche-linge contre 
des rideaux et assurez-vous que rien ne pourra 
tomber ou s’accumuler derrière le sèche-linge. 

● Cet appareil ne doit pas être installé derrière 
une porte verrouillable, une porte coulissante 
ou une porté munie de gonds placée en face de 
la porte du sèche-linge.

Installation

● Ne séchez pas des vêtements non lavés dans le 
sèche-linge.

●  ATTENTION NE séchez PAS les tissus qui ont 
été traités avec des liquides de nettoyage à sec.

●  ATTENTION Quand elles sont chauffées, les 
mousses alvéolaires peuvent dans certains cas 
brûler par combustion sponta-née. Les articles 
tels que le caoutchouc mousse (mousse de latex), 
les bonnets de douche, le textile imperméable, les 
articles caoutchoutés et les vêtements ou 
coussins rembourrés de caoutchouc mousse NE 
DOIVENT PAS être séchés dans le sèche-linge.

● Reportez-vous toujours aux étiquettes d’
entretien du linge pour vérifier le mode de séchage 
recommandé.

● Les vêtements doivent être essorés en machine 
ou à la main avant d’ être placés dans le sèche-
linge. Les vêtements qui dégoulinent NE 
DOIVENT PAS être mis dans le sèche-linge.

●  Enlevez les briquets et les allumettes des 
poches et veillez à ne JAMAIS utiliser de liquides 
inflammables à proximité de la machine.

●  Les rideaux en fibres de verre ne doivent 
JAMAIS être placés dans cette machine. La 
contamination d’autres vêtements par les fibres de 
verre peut entraîner des irritations de la peau.

●  Les articles qui ont été souillés par des 
substances telles que huile de cuisson, acétone, 
alcool, pétrole, kérosène, produit anti-taches, 
térébenthine, cire et décapant pour cire doivent 
être lavés à l'eau chaude avec une quantité 
supplémentaire de déter-gent avant d'être séchés 
dans le sèche-linge.

●  Les agents adoucissants, et autres produits 
similaires, doivent être utilisés conformément aux 
instructions fournies par le fabricant du produit.

Le Linge



INSTALLATION

Besoins Électriques

 Si le cordon électrique de cet appareil 
estendommagé, il doit être remplacé par un 
cordon spécial qui est UNIQUEMENT disponible 
auprès du service des pièces de rechange. Il doit 
être installé par une personne compétente.

       Un appel de service peut vous être facturé 
si la défaillance de votre appareil est causée 
par une installation incorrecte.

Lorsque la machine est 
en place, les pieds 
doivent être ajustés 
pour mettre la machine 
de niveau.

Ajustement Des Pieds

La pièce où se trouve le sèche-linge doit avoir 
une ventilation adéquate de manière à ce que 
les gaz des appareils qui brûlent d’autres 
combustibles, y compris les cheminées, ne 
soient pas attirés dans la pièce pendant que le 
sèche-linge est en marche.

● L’air d’échappement ne doit pas être évacué 
par un conduit qui est également utilisé pour 
évacuer les fumées d’échappement d’appareils 
qui brûlent du gaz ou d’autres combustibles. 

● Vérifiez régulièrement que l’ air peut circuler 
librement autour du sèche-linge.

●  Vérifiez le filtre à peluches après usage, et 
nettoyez-le le cas échéant.

●  Les entrées et sorties doivent être libres 
d’obstructions. Pour veiller à une ventilation 
adéquate, l’espace entre le bas de la machine 
et le sol ne doit pas être obstrué. Il doit y avoir un
espace d’au moins 12 mm entre la machine et 
d'éventuelles obstructions.

●  Veillez à ce que rien ne puisse tomber ou 
s’accumuler entre les côtés et l’arrière du 
sèchelinge, afin de ne pas obstruer l'entrée et la 
sortie d’air.

● N’ installez JAMAIS le sèche-linge contre des 
rideaux.

VENTILATION

         Ne branchez pas l'appareil et ne mettez pas 
en marche l'interrupteur de secteur tant que 
l'installation n'est pas terminée. Par mesure de 
sécurité, veillez à installer ce sèche-linge 
correctement. En cas de doute concernant son 
installation, veuillez demander conseil à GIAS 
Service.
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Les sèche-linges sont prévues pour une 
tension monophasée de 220-240 V, 50 Hz. 
Vérifiez que la tension nominale du circuit 
d'alimentation est réglée sur 10 A minimum.

L’électricité peut être extrêmement 
dangereuse.
Cet appareil doit être mis à la terre.
La prise de courant et la fiche de la machine 
doivent être du même type.
N'utilisez pas de multi-prises et/ou de 
rallonges.
La fiche doit être accessible pour 
débrancher l’appareil une fois qu’il a été 
installé.

La machine est conforme aux directives
européennes 2004/108/EC, 2006/95/EC et à 
leurs modifications ultérieures.

      Ne pas installer le produit dans une pièce à la 
température basse où le risque de formation de glace est 
possible. A la température de congélation de l'eau, le 
produit risque de ne pas fonctionner correctement. Si l'eau 
du circuit hydraulique se glace, les composants suivants 
risquent d'être endommagés : soupape, pompe, tubes. Afin 
de garantir les meilleures prestations du produit, la 
température de la pièce doit être comprise entre +2°C et 
+35°C. Veuillez noter que l'utilisation à des températures 
basses (entre 2° et 15°C) peut entraîner une condensation 
de l'eau et des gouttes sur le sol.
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KIT TUYAU D’ÉVACUATION : INSTRUCTIONS DE MONTAGE

ATTENTION ! Éteignez la machine et 
retirez la prise du sèche-linge de l’alimentation 
électrique secteur avant d’entreprendre tout 
travail.

Afin d’éviter d’avoir à vider le réservoir d’eau après 
chaque cycle de séchage, l’eau qui est 
normalement recueillie pendant le cycle de 
séchage peut être évacuée directement par un 
tuyau d’évacuation d’eaux sales (le même 
système de vidange que celui des éviers 
domestiques). Les arrêtés municipaux en matière 
d’évacuation d’eau interdisent la connexion à un 
égout d’eau de surface. Le système de vidange 
d’eaux sales doit être placé à proximité du sèche-
linge. 

Le kit est composé: 1 tuyau, 1 connecteur de tuyau 
droit, 1 étrier de tuyau et une attache en plastique.

Installez le Kit En Suivant les Instructions ci-après :

1.Dévissez et retirez les 
trois vis placées à 
l’arrière de la machine 
e n  c o n s e r v a n t  l a  
garniture du plan de 
travail.
2. Retirez la garniture 
arrière du plan de travail 
et le plan de travail en le 
f a i s a n t  g l i s s e r  
d é l i c a t e m e n t  v e r s  
l’arrière de la machine.
3. Le réservoir d’eaux 
sales se trouve du côté 
droit de la machine (vue 
de l’arrière). Un tuyau 
gris est branché sur le 
raccord  p lacé  au-
dessus du réservoir. À 
l ’aide d ’une pince, 
retirez l’étrier de fixation 
du tuyau du raccord.
4. Retirez le tuyau du 
raccord..
5. Fixez le tuyau du kit 
e n  u t i l i s a n t  l e  
connecteur et les étriers 
de tuyau fournis au 
tuyau démonté du  
raccord.
6. Retirez le couvercle 
du réservoir de l’arrière 
de la  machine en 
dévissant les deux vis et 
e n  d é c l i p s a n t  l e  
couvercle.

7. Brisez l’onglet placé 
sur le côté du couvercle 
et replacez le couvercle 
sur la machine puis 
refixez les vis. Vous 
devez maintenant avoir 
mis à jour un orifice à 
l’arrière de l’armoire à 
côté du couvercle.
8. Glissez le tuyau de 
vidange par l’orifice de
l’armoire.
9. Repérez le tuyau gris 
dans la découpe du 
réservoir et fixez le bloc 
tuyau au raccord avec 
l’attache en plastique.
10 .  Fa i tes  g l i sse r  
délicatement le plan de 
travail dans sa position 
d ’ o r i g i ne  en  vous  
assurant que le tuyau 
n’est pas coincé puis 
remettez en place la 
garniture arrière du plan 
de travail à l’aide des 
trois vis.
1 1 .  B r a n c h e z  l e  
nouveau tuyau de 
vidange au tuyau d’eaux 
sales. Assurez-vous 
que le nouveau tuyau ne 
forme pas un coude 
lorsque vous repoussez 
le sèche-linge dans sa 
pos i t i on  d ’o r i g i ne .  
Assurezvous
que les  d i rec t ives  
i n d i q u é e s  s o n t  
respectées lors de la 
mise en p lace du 
nouveau tuyau externe.
1 2 .  R a c c o r d e z  l a  
machine à l’alimen-
t a t i o n  é l e c t r i q u e  
secteur.
13. Après avoir vidé le 
réservoir d’eau sale, 
allumez la machine (et 
appuyez sur le bouton 
“MARCHE” sur  les 
modèles électroniques) 
p o u r  l a n c e r  l e  
p r o g r a m m e  d e  
séchage.



PRÉPARATION DE LA CHARGE
Avant d’utiliser le sèche-linge pour la première 
fois :

●  Veuillez lire ce manuel d’instruction en détail.

●  Retirez tous les articles qui se trouvent à 
l’intérieur du tambour.

● Essuyez l’intérieur du tambour et de la porte 
avec un chiffon humide pour éliminer la 
poussière éventuelle qui aurait pu s’y infiltrer en 
transit..

Vérifiez sur les étiquettes comportant les 
symboles d’entretien que le linge que vous 
souhaitez sécher convient au séchage en 
machine.
Vérifiez que toutes les fermetures sont fermées 
et queles poches sont vides. Mettez les articles 
à l’envers. Placez les vêtements en vrac dans le 
tambour en veillant à ce qu’ils ne s’emmêlent 
pas les uns avec les autres.

Préparation Des Vêtements

●   Coton  8 kg maxi

●   Synthétiques  4 kg maxi

Poids De Séchage Maximum

        Ne surchargez pas le tambour ; lorsqu’ils 
sont mouillés, les grands articles peuvent 
dépasser le poids de maximum admissible (ex : 
sacs de couchage, couettes).

Triez La Charge Comme Suit :

. .

.

● Par symbole de soin d’entretien
Vous les trouverez sur le col ou la couture intérieure :

           Convient pour séchage en machine.
        
           Séchage à haute température.

           Séchage à basse température 
uniquement.

            
           Ne séchez pas en machine.

Si le vêtement ne comporte aucune étiquette de 
conseils de lavage, considérez qu'il ne convient pas 
pour le séchage en machine.

● Par quantité et épaisseur
Lorsque la charge est plus importante que la 
capacité du sèche-linge, séparez les vêtements 
selon leur épaisseur (ex : les serviettes des 
sousvêtements fins).

● Par type de tissu
Coton/toile de lin : Serviettes, jersey en coton, 
linge de lit ou de table.
Synthétiques : Chemisiers, chemises, blouses etc.
en polyester ou polyamide, ainsi que pour les 
mélanges de coton/synthétique.

● Par degré de séchage
Triez selon : sec pour repassage, sec pour 
rangement, etc. Pour les articles délicats, appuyez
sur le bouton       pour sélectionner une température 
de séchage basse.

Ce tableau indique les temps de séchage approxi-matifs, 
selon le type de tissu et le degré d’humidité des 
vêtements.

Guide De Séchage

TISSUS

COTON HAUT 140-165min 70-80min

70-80min---

---

50-65min

50-65min

40-55min

30-40min

BAS

BAS

SYNTHÉTIQUES

ACRYLIQUE

PUISSANCE 
DE SÉCHAGE

PLEINE
 CHARGE

½ 
CHARGE

PETITE
CHARGE

Les lainages, la soie, les tissus délicats, les bas 
de nylon, les broderies délicates, les tissus 
ayant des décorations métalliques, les 
vêtements avec des bordures en PVC ou en 
cuir, les chaussures de sport, les articles 
volumineux comme les sacs de couchage, etc.

Ne séchez pas en machine :

IMPORTANT : Ne séchez pas les articles 
qui ont été traités avec un liquide de nettoyage 
à sec ou les vêtements en caoutchouc (risque 
d’incendie ou d’explosion).

Pendant  les 15 dernières minutes (approxi-
mativement), les vêtements sont toujours 
échés à l'air froid.

Ne mettez que du linge essoré en machine ou à la 
main dans le sèche-linge. Plus le linge est sec, 
plus le temps de séchage sera court, ce qui 
économisera de l’énergie.
TOUJOURS

● Essayez de sécher le poids de linge 
maximum,pour économiser du temps et de 
l’électricité.

● Vérifiez que le filtre est propre avant chaque 
cyclede séchage.
JAMAIS

● Ne dépassez pas le poids maximum pour ne 
pas gaspiller du temps ou de l’électricité.

●  Ne mettez pas d'articles dégoulinant d’eau 
dans le sèche-linge pour ne pas endommager 
l’appareil.

Économies D’énergie
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Sélecteur de programmes - Permet de sélectionner le programme souhaité. 
Bouton Temps de Séchage       -Permet de modifier la durée du programme choisi. Il peut être utilisé 
uniquement avec les programmes Mix&Dry, Chemises et avec les programmes minutés.
Bouton départ différé     - Permet de différer le départ du cycle de séchage (voir les explications 
détaillées dans la section prévue à cet effet).
Bouton Séchage Délicat -  Drücken, um das Bekleidungsmaterial zu wählen (Acryl, Synthetik). Ist die 
Schontrocknen-Option         gewählt, leuchtet die Anzeige auf.
Bouton Défroissage - Permet de programmer un cycle défroissage à la fin du cycle choisi. 
Bouton  Marche/Arrét -  Permet de démarrer ou stopper le programme sélectionné. 
Bouton Mémo - 2 minutes après le lancement d'un programme et des éventuelles options, il est  
possible de mémoriser le programmé préféré  en appuyant simultanément pendant 3 secondes les 
boutons Défroissage et Acryliques / Synthétiques.
Voyant entretien filtre        - Le voyant s'allume lorsque le filtre a besoin d'être nettoyé .
Voyant vidage réservoir d'eau        - Le voyant s'allume lorsque le réservoir d'eau est plein. 
Display progammes automatiques - Les voyants lumineux respectifs à chaque programme 
s'allument lorsque un programme automatique est sélectionné. 
      - Le voyant s'allume lorsqu'un programme écologique est sélectionné.  
Ventilation       - Le voyant s'allume lorsque le programme commence sa phase de ventilation à froid.  

COMMANDES et INDICATEURS

Panneau de commande et témoins indicateurs

SÉLECTION DU PROGRAMME

La machine Hoover Sensor Dry propose diverses options de 
séchage du linge répondant à tous les besoins. Le tableau ci-
après répertorie les programmes et leurs fonctions 
correspondantes.
Note : Il se peut que le capteur ne détecte pas les petites 
charges de petits articles. Pour les petites charges et les articles 
individuels ou les tissus pré-séchés ayant une faible teneur en 
humidité, utilisez les programmes à durée déterminée. Réglez le 
programme entre 30 et 75 minutes selon la taille de la charge et 
le degré de séchage voulu, et sélectionnez une température 
haute ou basse selon le type de tissu. 
Si le capteur ne détecte pas l'article, le sèche-linge ne 
fonctionnera que pendant 10 minutes avant de se mettre en 
mode refroidissement.
Si la charge est trop importante ou trop mouillée, le sèche-linge 
se met automatiquement en mode refroidis-sement après 
environ 3 heures.

Bouton 
Début/Pause

Sélecteur de 
programmes

Voyant vidage 
réservoir d'eau

Voyant 
entretien filtre 

Bouton départ 

différé

Bouton Sélection 
temps

  Acryliques / 
Synthétiques

Bouton 
Défroissage

Display



SÉLECTION DU PROGRAMME

PROGRAMME

Laine

Mix & Dry

Rapide 40'

Chemises

Temps

Memo

DESCRIPTION

Sélectionner le dégré de séchage désiré. Les possibilités 
disponibles comprennent l'option     , idéale pour les serviettes et 
peignoirs, l'option      est idéale pour du linge de tous les jours,pour 
les vêtements qui n'ont pas besoin d'être repassés, et l'option  

pour du linge prêt à repasser. 

Un programme délicat crée pour avoir des vêtements en laine plus 
souples après un séchage à l'air. Ce cycle délicat à air chaud et d'une 
durée de 12 minutes, peut également être utilisé pour rafraîchir les 
vêtements en laine après qu'ils soient restés trop longtemps dans 
l'armoire.   

Programme spécial minuté pour sécher jusqu'à 4kg de linge 
maximum (117 minutes).Par défaut, la durée de séchage suggérée 
est de 99 minutes et permet de sécher jusqu'à 3kg. Avec ce 
programme il est possible de sécher simultanément des fibres en 
coton et des fibres synthétiques. 

Programme minuté spécialement étudié pour le séchage de 
chemises avec une charge maximum de 3Kg (78 minutes). Pour 
des chemises ou des  pulls synthétiques, il est possible d'utiliser le 
bouton Acryliques/Synthétiques.
Par défaut, la durée du cycle est de 60 minutes et permet de sécher 
jusqu'à 2Kg de linge. 

Inclus tous les programmes de séchage minutés : de 30 à 180 
minutes. Le programme minuté 20 minutes prévoit uniquement un 
cycle de ventilation à l'air froid. 

Permet de proposer de nouveau un programme mémorisé 
précédemment, sans avoir besoin de le sélectionner de nouveau 
ou de choisir  une option en sélectionnant les boutons.  

Le programme anti plis assure une fonction de traitement anti-plis. 
L'appareil effectue un cycle de séchage à chaud des vêtements 
pendants 9 minutes, suivi de 3 minutes  à froid. Il s'agit d'une fonction 
particulièrement utile lorsque les vêtements ont été laissés un certain 
temps avant le repassage, dans le panier à linge par exemple. Les 
vêtements peuvent sécher excessivement et se raidir lorsqu'ils sont 
placés sur une corde à linge ou sur des radiateurs. Ce programme 
Anti-plis atténue les plis sur les tissus et rend le repassage plus facile 
et plus rapide. 

Le programme Rapide 40' est idéal pour obtenir des vêtements secs, 
rafraîchis et prêts à porter, le tout en 40 minutes seulement. Ce 
programme spécial, vérifie constamment la température dans le 
tambour. La charge maximale est de 2kg et le programme est adapté 
à tout type de tissus pouvant être séché dans un sèche-linge. 
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1. Tirez doucement le 
r é s e r v o i r  j u s q u ' à  
l'extraire complètement. 
Tenez-le fermement à 
deux mains.
Lorsque le réservoir est 
plein, il pèse environ 4 
kg.

2. Inclinez le réservoir 
d'eau pour vidanger 
l'eau par le trou arrière. 
Une fois vidé, remettez 
le réservoir d'eau dans 
sa position d'origine. 
P O U S S E Z - L E  
F E R M E M E N T  E N  
PLACE.

3.Appuyer sur la touche 
de départ pour lancer le 
cycle. 

N O T E  :  S i  v o u s  
disposez d'une bouche 
d'évacuation proche du 
sèche- l inge,  i l  es t  
possible d'installer le kit 
d'évacuation de façon 
p e r m a n e n t e  p o u r  
v i d a n g e r  l ' e a u  
accumulée dans le 
sèche-linge. Il n'y aura 
ainsi plus besoin de 
vider le réservoir d'eau. 
Toutes les informations 
d'assemblage du kit sont 
fournies avec celui-ci.

PORTE et FILTRE

Ouverture De La Porte

Tirez sur la poignée 
pour ouvrir la porte.
Pour  remet t re  le  
s è c h e - l i n g e  e n  
marche, fermez la 
porte et appuyez .

ATTENTION ! Lorsque le sèche-linge est 
en cours d’utilisation, il se peut que le tambour 
et la porte soient TRES CHAUDS. N'arrêtez 
jamais le sèche-linge avant la fin du cycle de 
séchage sauf si tous les articles sont 
rapidement retirés et étendus de façon à 
dissiper la chaleur.

Indicateur Entretien Filtre

      s’allume lorsqu’il 
faut nettoyer le filtre.
Si le linge ne sèche 
pas, vérifiez que le 
filtre n’est pas colmaté.

  NE PAS NETTOYER LE FILTRE À L'EAU

Filtre

IMPORTANT : Pour assurer l’efficacité du 
sèche-linge, vérifiez que le filtre à peluches est 
propre avant chaque cycle de séchage.

1. Tirez le filtre vers le 
haut.

2. Ouvrez le filtre, 
comme illustré.

3. Retirez doucement 
les peluches à l’aide 
d’une brosse douce ou 
du bout des doigts.

4. Réenclenchez le 
filtre et poussez-le en 
place.

RÉSERVOIR D’EAU

L’eau récupérée du linge pendant le cycle de 
séchage est recueillie dans un bac situé en bas 
du sèche-linge. Quand le réservoir est plein, 
l’indicateur   s’allume sur le panneau de 
commande et le réservoir DOIT ABSO-
LUMENT être vidé. Cependant, nous 
recommandons de vider le réservoir après 
chaque cycle de séchage.
NOTE : Il n'y a que très peu d'eau qui est 
récupéré pendant les premiers cycles d'une 
nouvelle machine, car le réservoir intérieur est 
rempli en premier.

Pour Retirer Le Réservoir
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Important : Coupez toujours le courant et 
débranchez la prise avant de nettoyer le 
condenseur.
Pour maintenir l’efficacité du sèche-linge, 
vérifiez régulièrement la propreté du 
condenseur.

CONDENSEUR

FONCTIONNEMENT

1.Ouvrir la porte et charger le linge dans le 
tambour.Vérifier qu'aucun vêtement n'entrave 
la fermeture de la porte. 

2. Fermer doucement la porte en la poussant 
jusqu'à ce que vous entendiez un déclic. 

3. Tournez le sélecteur de programme et choisir 
le programme de séchage souhaité (consultez 
le guide de programmation pour de plus amples 
détails) 

4. Pour sécher des articles délicats, 
synthétiques ou acryliques,appuyez sur le 
bouton    pour diminuer la température de 
séchage. Le voyant s'allume lorsque vous 
sélectionnez cette option. Pour désactiver ce 
mode, appuyez de nouveau et programmez de 
nouveau         l'appareil.

5. Appuez sur le bouton    . Le sèche-linge 
démarre automatiquement et le voyant situé au 
dessus du bouton s'allume. 

6. Si vous ouvrez la porte pendant le cycle de 
séchage pour vérifier le linge, il est nécessaire 
d'appuyer sur le bouton      , pour recommencer 
le séchage une fois la porte refermée. 

7. Lorsque le cycle est bientôt terminé, la phase 
de ventilation à froid commence. Les 
vêtements sont séchés avec de l'air froid afin de 
les refroidir. 

8. Lorsque le programme est terminé, le voyant 
END s'allume sur le display. 

9. A la fin du cycle, le tambour continuera à 
tourner de manière intermittente afin de 
minimiser les plis.  Cette opération se poursuit 
jusqu'à ce que la porte s'ouvre. 

      Afin d'assurer un séchage efficace dans les 
meilleures conditions, ne pas ouvrir la porte lors 
des cycles de séchage automatiques.
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Pour Retirer Le Condenseur 

1.Retirez la plaque de protection 

2.Tournez les deux leviers de 
blocage dans le sens contraire 
des aiguilles d’une montre et
retirez le condenseur.

3 . T i r e z  l ’ e n s e m b l e  d u  
condenseur vers l’extérieur.

4 .
 

 ’
’  

’
 

6 Remettez correctement le 
condenseur en place

 
 

 
’

Repositionnez le joint 
dans la gorge si il est mal aligné.

7.Remettez la plaque de 
protection en place.

 
 

R e t i r e z  d o u c e m e n t  l a  
poussière ou les peluches avec 
un chiffon, puis lavez-le en le 
tenant sous un robinet d eau 
pour que l eau coule entre les
plaques afin d enlever la 
poussière ou les peluches 
éventuelles.

5.Vérifiez la position du joint 
après le nettoyage. 

.

(en suivant la flèche) en le 
poussant fermement. Bloquez 
les deux leviers en position en 
les tournant dans le sens des
a i g u i l l e s  d u n e  
montre.



IMPORTANT  Coupez toujours le courant et 
débranchez la fiche de l’alimentation électrique 
avant de nettoyer cet appareil.

Pour les données électriques, veuillez 
consulter l’étiquette des valeurs nominales qui 
se trouve à l’avant de l’armoire du sèche-linge 
(avec la porte ouverte).

Spécifications TechniquesNettoyage Du Sèchelinge

Capacité du tambour                  115 litres
Charge maximale                        8 kg
Hauteur                                        85 cm
Largeur                                        60 cm
Profondeur                                   60 cm
Étiquette d'énergie                       B

● Nettoyez le filtre et videz le réservoir d’eau 
après chaque cycle de séchage.

● Nettoyez le condenseur à intervalles 
réguliers.

●  Après chaque période d’utilisation, essuyez
L’intérieur du tambour et laissez la porte 
ouverte pendant un moment pour qu’il puisse 
sécher grâce à la circulation d’air.

●  Essuyez l’extérieur de la machine et la porte 
avec un chiffon doux.

●  N’UTILISEZ PAS de tampons ou d’agents 
de nettoyage abrasifs.

●Pour empêcher que la porte n'adhère ou que 
les peluches s'accumulent, nettoyez après 
chaque fin de cycle la surface intérieure et le 
joint de la porte avec un chiffon humide. 

ATTENTION! Il est possible que le 
tambour, la porte et la charge soient très 
chauds.

Départ Différé

NETTOYAGE ET ENTRETIEN DE ROUTINE 

La fonction départ différé permet          de différé le départ du cycle de séchage de 1 à 24 heures.

Lorsque cette fonction est selectionnée pour la première fois, l'afficheur indique un délai d'une 
heure. Il convient d'appuyer plusieurs fois sur le bouton pour repousser successivement le 
démarrage d'heure en heure, et ce jusqu'à 24H maximum.

Pour démarrer le programme, appuyez sur     . Le voyant lumineux clignotera et l'afficheur 
indiquera le temps restant du cycle.

Annulation et Réinitialisation du Programme

Pourt annuler le programme, appuyez sur la touche      pendant 3 secondes. La machine 
indiquera qu'elle à été réinitialisée par le clignotement de  0:00  sur l'afficheur.

FONCTIONNEMENT
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 Information pour Laboratoire d'essai

 EN 61121 Programme Programme
Pour utiliser

-Coton Sec - 
- 

- 
-Coton Sec Au Fer 
-Les Tissus Délicats

Pr t  ranger  é à

Pr t  ranger  é à
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+ Délicat



DÉPISTAGE DE PANNES

Qu'est-ce qui peut être à l'origine de...

Défauts que vous pouvez rectifier vous-
même
Avant d’appeler le service GIAS pour obtenir des 
conseils, veuillez suivre la liste des vérifications 
ci-dessous. L’intervention sera facturée si la 
machine fonctionne correctement ou si elle a été 
installée ou utilisée de manière incorrecte. Si le 
problème persiste alors que vous avez terminé 
les vérifications recommandées, veuillez appeler 
le service GIAS qui pourra peut-être vous aider 
par téléphone.

Le temps restant affiché peut varié pendant le 
cycle de séchage. Le temps est constamment 
ajusté au cours du cycle afin de donner la 
meilleure estimation possible. Le fait que le 
temps restant augmente ou diminue pendant 
le cycle est normal. 

La période de séchage est trop longue/les 
vêtements ne sont pas suffisamment secs…

●Avez-vous sélectionné le temps de séchage/le 
programme qui convient ?

● Les vêtements étaient-ils trop mouillés ? Les 
vêtements avaient-ils été adéquatement essorés 
en machine ou à la main ?

● Le filtre doit-il être nettoyé ?

● Faut-il nettoyer le condenseur ?

● Le sèche-linge est-il surchargé ?

● Les entrées, sorties et la base du sèche-linge 
sont-elles libres d'obstructions ?

● Avez-vous sélectionné le bouton       au cours 
d’un cycle précédent ?
Le sèche-linge ne fonctionne pas…

● Le sèche-linge est-il branché sur une 
alimentation électrique adéquate ? Vérifiez à 
l’aide d’un autre appareil, par exemple une lampe 
de chevet.

●  La fiche est-elle bien branchée sur 
l’alimentation de secteur ?

● Y a-t-il une panne de courant ?

● Le fusible a-t-il sauté ?

● La porte est-elle bien fermée ?

● Le sèche-linge est-il en position de marche, au 
niveau du courant de secteur et de la machine ?

● La période de séchage ou le programme a-t-il 
été sélectionné ?

● La machine a-t-elle été remise en marche après 
l’ouverture de la porte ?

●  Le sèche-linge s’est-il arrêté parce que le 
réservoir d’eau est plein et qu’il faut le vider ?

SERVICE CLIENTÈLE

Pièces De Rechange

Service GIAS

En cas de problème après avoir effectué toutes 
les inspections recommandées, veuillez 
contacter le Service. Il pourra vous aider par 
téléphone ou organiser la visite d'un technicien, 
en vertu des conditions de votre garantie.
Cependant, vous serez facturé dans l’un des 
cas suivants :

●   Si la machine est en bon état de marche.

● Si la machine n’a pas été installée 
conformément aux instructions d’installation.

●  Si la machine a été utilisée incorrectement.

Utilisez toujours des pièces de rechange du 
fabricant, disponibles auprès du service GIAS.

Le sèche-linge est bruyant…

●  Arrêtez le sèche-linge et contactez le service 
GIAS pour obtenir des conseils.
L'indicateur           est allumé…

● Le filtre doit-il être nettoyé ?

● Faut-il nettoyer le condenseur ?
L'indicateur           est allumé…

● Le réservoir d’eau doit-il être vidé ?

Pour les entretiens et les réparations, contactez 
votre technicien local du service GIAS.

Le constructeur décline toute responsabilité 
en cas d’erreurs d’impression dans le 
présent document. Le constructeur se 
réserve le droit d’apporter les modifications 
nécessaires à ses produits sans en changer
les caractéristiques de base.
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INTRODUCCIÓN

Por favor verifique que los siguientes artículos 
hayan sido entregados con el electrodoméstico:

● Manual de instrucciones

● Tarjeta de garantía

● Etiqueta de energía

Desembale la secadora en 
un lugar cercano al de su 
instalación definitiva.

1. Corte con cuidado la base 
del embalaje y levante una 
de las esquinas.

2. Retire la funda de plástico 
y saque la secadora de la 
base de poliestireno.

Por favor lea cuidadosamente estas instrucciones y utilice la máquina según sus indicaciones. Este 
folleto presenta directrices importantes para el seguro, la instalación y el mantenimiento seguros y 
algunos consejos útiles para obtener los mejores resultados de su secadora.
Conserve toda la documentación en un lugar seguro para referencia futura o para los dueños futuros.

Información de Entrega DESEMBALAJE DEL PRODUCTO

Deshágase de los materiales de embalaje 
de forma segura. Asegúrese de que estén fuera 
del alcance de los niños, dado que es una fuente 
potencial de peligro.

El incumplimiento de lo anterior puede 
perjudicar a la seguridad del electrodoméstico. Es 
posible que se le cobre una llamada al servicio 
técnico si el problema con el electrodoméstico es 
el resultado de un uso incorrecto.

Verifique que no se hayan producido daños al 
electrodoméstico durante el transporte. De 
haberlos, llame al Servicio técnico de GIAS.

ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD

Uso

● Este electrodoméstico no está diseñado para su utilización por parte de personas, incluidos niños, con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o sin experiencia y conocimiento a menos que 
hayan sido supervisados o formados, por parte de una persona responsable de su seguridad, en la 
utilización del electrodoméstico.

●  Debe asegurarse de que los niños no juegan con el electrodoméstico.

●ADVERTENCIA El uso incorrecto de una secadora puede provocar riesgo de incendio.

●Esta máquina está diseñada para su uso doméstico, es decir, para secar tejidos y prendas de uso familiar.

● Esta máquina debe usarse solamente para el propósito para el cual fue diseñada, tal y como se describe 
en este manual. Asegúrese de que entiende todas las instrucciones de instalación antes de utilizar el 
electrodoméstico.

● No toque el electrodoméstico cuando tenga las manos o los pies mojados o húmedos.

● No se apoye en la puerta al cargar la secadora ni utilice la puerta para levantar o mover la máquina.

●  No permita a los niños jugar con la máquina ni los mandos.

●  ADVERTENCIA No use el producto si el filtro de pelusa no está en su lugar o si está dañado, ya que la 
pelusa podría arder.

● ADVERTENCIA En el lugar donde aparezca el símbolo de superficie caliente      ,el incremento de 
temperatura durante la operación de la secadora puede exceder los 60 grados centígrados.

● Desconecte el enchufe de la red del suministro eléctrico. Siempre debe desenchufar la máquina antes de 
limpiarla.

● No siga usando esta máquina si pareciera tener algún desperfecto.

● No hay que dejar que se acumulen lanilla y pelusas en el suelo alrededor de la máquina.

● El tambor interior puede calentarse mucho. Antes de retirar la ropa de la máquina, siempre deje que ésta 
termine de enfriarse.
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ADVERTENCIAS SOBRE SEGURIDAD

Este electrodoméstico está marcado 
conforme a la directiva Europea 
2002/96/CE sobre los residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos 
(WEEE).

Asegurándose que este producto ha sido 
eliminado correctamente, ayudará a evitar 
posibles consecuencias negativas en el ambiente 
y la salud humana, que pudieran ser 
consecuencia del tratamiento inapropiado de los 
residuos de este producto.
El símbolo sobre el producto indica que este 
aparato no puede ser tratado como un residuo 
doméstico normal, en su lugar deberá ser 
entregado al centro de recogidas para reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos.
La eliminación debe ser efectuada de acuerdo con 
las reglas medioambientales vigentes para el 
tratamiento de los residuos.
Para información más detallada sobre el 
tratamiento, recuperación y reciclaje de este 
producto, por favor contacte con la oficina 
competente (del departamento de ecología y 
medioambiente), o su servicio de recogida a 
domicilio si lo hubiera o el punto de venta donde 
compró el producto.

Directiva Europea 2002/96/EC

Para que esta máquina siga funcionando de modo 
seguro y eficiente, recomendamos que todo 
mantenimiento o reparación sea efectuado 
únicamente por un ingeniero de mantenimiento 
autorizado de GIAS.

Servicio Técnico de GIAS

   Si el electrodoméstico no funciona 
correctamente o se avería, apáguelo y 
desconecte el enchufe de la toma de corriente. 
Consulte al Servicio técnico de GIAS para la 
posible reparación.

●  Verifique que el producto no muestre daños 
visibles antes de usarlo. En caso de presentar 
algún daño, no lo use y póngase en contacto con 
el Servicio técnico de GIAS.

● No utilice adaptadores, conectores múltiples 
y/o alargaderas.

●  Nunca instale la secadora junto a cortinas, y 
procure que no caigan objetos ni se acumule 
nada detrás de la secadora.

● El electrodoméstico no debe instalarse detrás 
de una puerta con cierre, de una puerta 
corredera ni de puertas cuyas bisagras se 
encuentren en el lado opuesto del lugar donde se 
encuentra la secadora.

Instalación

● No utilice la secadora con prendas que no haya 

lavado.

●  ADVERTENCIA No debe usarse para secar 
tejidos tratados con líquidos para limpieza en seco.

● A D V E RT E N C I A L o s  m a t e r i a l e s  d e  

gomaespuma, en algunas circunstancias, pueden 
arder por combustión espontánea si se calientan. 
Los artículos como gomaespuma (espuma de 
látex), los gorros de ducha, los tejidos 
impermeables a base de goma, así como las 
almohadas o las prendas de gomaespuma NO 
DEBEN secarse en la secadora. 

● Consulte siempre las etiquetas sobre lavado de 
las prendas para conocer si se pueden secar en 
secadora.

● Antes de introducir ropa en la secadora, aquélla 

debe centrifugarse o escurrirse bien. Las prendas 
que escurren agua NO deben introducirse en la 
secadora.

● Deben sacarse de los bolsillos encendedores y 
cerillas y no se deben NUNCA usar líquidos 
inflamables cerca de la máquina.

● No se deben introducir NUNCA cortinas de fibra 

de vidrio en esta máquina. Puede producirse 
irritación de la piel si otras prendas se contaminan 
con fibras de vidrio.

●  Las prendas que se hayan ensuciado con 

sustancias como aceite de cocina, acetona, 

alcohol,gasolina, queroseno, limpiamanchas, 
trementina, ceras y limpiadores de ceras deben 
lavarse en agua caliente con una cantidad extra de 
detergente antes de introducirse en la secadora.

●  Los suavizantes de tejidos y los productos 
similares pueden utilizarse siguiendo las 
instrucciones del suavizante.

La Colada

● Todos los materiales de embalaje utilizados son 
ecológicos y reciclables. Por favor deshágase de 
los materiales de embalaje por medios 
ecológicos. Su ayuntamiento podrá informarle de 
los medios actuales de desecho.

● Por razones de seguridad cuando se deseche 
una secadora, desenchufe el cable eléctrico de la 
toma general, corte el cable y destrúyalo junto con 
el enchufe. Para evitar que los niños se queden 
encerrados en la máquina, rompa las bisagras o la 
cerradura de la puerta.

Temas Medioambientales
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INSTALACIÓN

Requisitos Eléctricos

Si se dañara el cable eléctrico de este 
electrodoméstico, debe reemplazarse con un 
cable especial  que se puede  obtener  
ÚNICAMENTE del Servicio de recambios. Una 
persona capacitada debe encargarse de la 
instalación.

        Es posible que se le cobre una llamada al 
servicio técnico si el problema con el 
electrodoméstico es el resultado de una 
instalación incorrecta.

U n a  v e z  q u e  l a  
máquina esté en su 
sitio, las patas deben 
a j u s t a r s e  p a r a  
asegurarse de que 
esté nivelada.

Ajuste de las Patas

Debe asegurarse una ventilación adecuada en 
la sala donde esté ubicada la secadora para 
evitar que los gases de aparatos que quemen 
otros combustibles, incluyendo llamas abiertas, 
entren en la sala cuando se está usando la 
secadora.

● El aire extraído no debe descargarse dentro de 
un conducto que sea utilizado para expulsar 
humos de aparatos que quemen gas u otros 
combustibles.

● Compruebe periódicamente que no esté 
obstruido
el paso de la corriente de aire a través de la 
secadora.

●  Después de usar la máquina, revise el filtro de 
pelusas y límpielo si es necesario.

●  Las tomas y salidas deben no deben tener 
obstrucciones. Para que haya suficiente 
ventilación, no debe haber ningún obstáculo en 
el espacio que se encuentra entre la base de la 
máquina y el suelo. Debería haber una 
separación de, al menos, 12 mm entre la 
máquina y cualquier obstáculo.

● Procure que no caigan objetos ni se acumulen 
detrás de la máquina, ya que éstos pueden 
obstruir la entrada y salida de aire.

●   NUNCA instale la secadora junto a cortinas.

VENTILACIÓN

       No enchufe el electrodoméstico ni lo encienda 
conectado a la red eléctrica hasta que se haya 
completado la instalación. Por su seguridad, esta 
secadora debe instalarse correctamente.En caso 
de alguna duda acerca de la instalación, llame al 
Servicio GIAS de Atención al Cliente para obtener 
información.

ES 71

Las secadoras están preparadas para funcionar 
con un voltaje monofásico de 220 240 V, a 50 Hz. 
Verifique que el circuito de suministro tenga una 
corriente nominal de al menos 10 A.

●  La electricidad puede ser muy peligrosa.
Este electrodoméstico debe conectarse a 
tierra.

● La toma de corriente y el enchufe del 
electrodoméstico deben ser del mismo tipo.

● No utilice adaptadores múltiples y/o 
alargaderas.

● Después de instalar la máquina, el enchufe 
debe quedar en una posición accesible para su 
desconexión.

Este electrodoméstico CE cumple la Directiva 
europea 2004/108/EC, 2006/95/EC y sus 
enmiendas subsiguientes

       No instalar el producto en una habitación expuesta a 
bajas temperaturas o en la que exista riesgo de formación 
de hielo. A la temperatura de congelación del agua, el 
producto podría no funcionar correctamente. Si el agua del 
circuito hiela, se pueden producir daños en los 
componentes tales como: (válvulas, bombas, tubos...). 
Para garantizar las prestaciones del producto, la 
temperatura de la habitación debe estar comprendida 
entre +2ºC y +35ºC. Por favor, tenga en cuenta que el 
funcionamiento del aparato en condiciones de bajas 
temperaturas ( entre +2ºC y +15ºC) podría implicar 
condensación de agua y la presencia de gotas de agua en 
el suelo. ES 29
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KIT DE MANGUERA DE DESAGÜE: INSTRUCCIONES DE MONTAJE

¡AVISO! Desconecte y retire el enchufe de 
la secadora de la toma de corriente eléctrica 
antes de llevar a cabo cualquier manipulación.

Para evitar tener que vaciar el contenedor de 
agua después de cada ciclo de secado, el agua 
recogida normalmente durante el ciclo de secado 
se puede descargar a la tubería de desagüe 
principal (el mismo sistema de dreanaje del 
fregadero). La normativa local de aguas prohíbe 
la conexión a un desagüe de agua superficial. 
Debe haber una tubería del sistema de desagüe 
principal al lado de la secadora.

El kit está compuesto por: 1 manguera, 1 
conector de manguera recto, 1 abrazadera y 
pinza de plástico.

Monte el Kit Como se Detalla a Continuación:

1.Desatornille y retire los 
tres tornillos que se
encuentran en la parte 
trasera de la máquina 
sujetanto e l  marco 
posterior de la encimera.
2. Retire el marco y la 
encimera con cuidado 
deslizándola hacia la 
parte trasera de la 
máquina.
3. El contenedor de agua 
está situado a la derecha 
de la máquina (mirando 
desde at rás) .  Está  
conectado al puente 
s i t u a d o  s o b r e  e l  
contenedor con una 
manguera gris. Libere la 
m a n g u e r a  d e  l a  
abrazadera de sujeción 
con unos alicates.
4. Suelte la manguera de 
la conexión del puente.
5. Conecte la manguera 
suministrada con el kit a 
la manguera que ha 
soltado de la conexión 
de l  puente  con  e l  
conector y la abrazadera  
suminis-trados.
6. Retire la tapa del 
contenedor de agua de 
la parte trasera de la 
máquina quitando los 
dos tornillos y desen-
ganchando la tapa.

7. Rompa la lengüeta 
lateral de la tapa y vuelva 
a colocar la tapa en la 
máquina.  Vuelva a 
colocar los tornillos. 
Ahora debería haber 
dejado al descubierto un 
agujero en la parte 
trasera del compar-
timento que hay al lado 
de la tapa.
8 .  I n t r o d u z c a  l a  
manguera de desagüe a 
través del agujero en el 
compartimento.
9. Busque la manguera 
gris en el recorte de la 
bandeja y fije el montaje 
de mangueras  al puente 
con la pinza de plástico.
10. Deslice la encimera 
otra vez hasta colocarla 
en su posición teniendo 
cuidado de no pillar la 
manguera y vuelva a 
c o l o c a r  e l  m a r c o  
posterior de la encimera 
sujetándolo con los tres 
tornillos.
11. Conecte la manguera 
de desagüe que acaba 
de instalar a la tubería de 
desagüe  p r i nc i pa l .  
Asegúrese de que la 
manguera que acaba de 
colocar no se enrosque 
c u a n d o  e m p u j e  l a  
secadora a su posición. 
Asegúrese de que ha 
seguido correctamente 
las instrucciones tal 
como se muestra en las 
imágenes al colocar la 
n u e v a  m a n g u e r a  
externa.
12. Conecte la secadora 
a la toma de corriente 
eléctrica.
13. Después de vaciar el 
contenedor de agua,
encienda la máquina [y 
pulse el botón ‘START’
(Inicio) en los modelos 
electrónicos] para iniciar 
un programa de secado.



The table shows approximate drying times,depending on 
the type of fabric and dampness of the clothes.

Drying Guide

FABRIC

COTTON HIGH 140-165min 70-80min

70-80min---

---

50-65min

50-65min

40-55min

30-40min

LOW

LOW

SYNTHETICS

ACRYLIC

HEAT
SETTING

HEAVY
LOAD

MEDIUM
LOAD

LIGHT
LOAD

PREPARACIÓN DEL MATERIAL PARA SECAR
Antes de usar por primera vez la secadora:

●  Por favor lea con atención las instrucciones de 
este manual.

● Retire todos los artículos que haya guardado en 
el interior del tambor.

●  Con un trapo húmedo, limpie el interior del 
tambor y de la puerta para quitar el polvo que 
pueda haberse depositado durante el traslado.

Compruebe que los artículos que propone secar 
sean apropiados para secadora, de acuerdo a 
los símbolos sobre cuidado que lleve cada 
artículo.
Compruebe que todos los cierres estén 
cerrados, y que no quede nada en los bolsillos. 
Ponga los artículos del revés. Coloque la ropa en 
el tambor, sin presionarla, para asegurar que no 
se enrede.

Preparación de la Ropa

● Algodón    máx. 8 kg

● Fibras sintéticas     máx. 4 kg

Peso Máximo de Para el Secado

      No cargue el tambor en exceso; los artículos 
grandes, al humedecerse, pueden superar la 
carga de ropa máxima admisible (por ejemplo: 
sacos de dormir, edredones).

CONSEJOS PARA EL SECADO

Prendas de lana, seda, telas delicadas, medias 
de nylon,bordados delicados,tela con adornos 
metálicos, prendas con guarniciones de PVC o 
de cuero, zapatillas de deporte, piezas 
voluminosas como sacos de dormir, etc.

No Secar En Secadora:

IMPORTANTE: No usar la secadora para 
artículos que se hayan tratado con líquidos 
paralimpieza en seco ni para prendas de goma 
(peligro de incendio o de explosión).

Durante los últimos 15 minutos, las piezas 
siempre giran en aire frío.

Se deben poner en la secadora solamente 
artículos que se hayan escurrido bien o que se 
hayan centrifugado. A menos humedad que 
tengan las prendas que se han de secar, más 
corto será el tiempo de secado, lo cual ahorrará 
energía eléctrica.
SIEMPRE

●  Procure secar el máximo peso permitido de 
prendas, para economizar tiempo y energía.

● Compruebe que el filtro esté limpio antes de 
iniciar el ciclo de secado.
NUNCA

● Debe excederse del peso máximo, porque de 
hacerlo malgastaría tiempo y energía eléctrica.

● Introduzca en la secadora artículos que 
chorreen agua, porque se puede dañar el 
aparato.

Ahorro De Energía

Clasifique la Carga de la Siguiente Manera:

. .

.

● Según los símbolos de cuidado
Se encuentran en el cuello o en la costura 
interior: 

           Apropiado para secadora.

           Usar secadora a alta temperatura.

           Usar secadora solamente a baja  
temperatura.

           No secar en secadora.

Si el artículo no tiene etiqueta de cuidado, se debe 
presuponer que no es apropiado para secadora.

● Según la cantidad y el grosor
Cuando la cantidad del material para secar sea 
mayor que la capacidad de la secadora, separe la 
ropa de acuerdo a su espesor (por ej. separe las 
toallas de la ropa interior fina).

● Según el tipo de tejido
Algodón/hilo: Toallas, jerseys de algodón, ropa 
de cama y mantelería.
Fibras sintéticas: Blusas, camisas, monos, etc. 
hechos de poliéster o poliamida y también para 
mezclas de algodón/fibras sintéticas.

● Según el grado de secado
Clasificar los artículos según como tienen que 
quedar: listos para planchar, listos para guardar, 
etc. Para prendas delicadas, presione el botón 
Delicados para seleccionar una temperatura más 
baja de secado.
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CONTROLES E INDICADORES

Panel De Control Y Luces De Aviso

Selector de Programa– Selecciona el programa deseado.
Botón Time Selection      – Permite que el usuario modifique la duración del programa 
seleccionado por el Selector de Programa. Sólo puede utilizarse con las opciones: Mix&Dry, Shirts y 
Time. 
Botón Delay Start        - Permite que el usuario retrase el inicio del ciclo de secado (ver detalles del 
funcionamiento).
Botón Acrylic Synthetic  - Pulse para seleccionar el tipo de tejido a secar: Acrylic y Synthetics. 
Cuando se pulsa este botón, la opción Acrylic Synthetics se activa y el indicador        se enciende.
Botón Anti- Crease       – Permite que el usuario seleccione un ciclo antiarrugas post secado.
Botón Start/Pause        – Pulse para iniciar/ detener el programa de secado seleccionado.
Botón Memo       – Permite al usuario grabar el programa pulsando simultáneamente los botones 
Anti-Crease y Acrylic Synthetic durante 3 segundos, a los 2 minutos de duración del 
programa/opción elegido.
Indicador Filter Care        - Se enciende cuando el filtro necesita limpiarse. Indicador Empty Water 
– Se enciende cuando el contenedor de agua está lleno.
Indicador Empty Water        – Se enciende cuando el contenedor de agua está lleno.
Auto Program Display – Se enciende el indicador correspondiente cuando se ha seleccionado un 
programa automático. 
Refresh        – El indicador se enciende cuando el programa inicia la fase de enfriado. 
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SELECCIÓN DEL PROGRAMA

La secadora Candy Sensor Dry ofrece muchas opciones para 
secar la colada y adaptarse a todas las circunstancias.
En la siguiente tabla se enumeran los programas y la función de 
cada programa.
Nota: Es posible que el sensor no detecte una pequeña cantidad 
de piezas pequeñas.Para cantidades pequeñas y piezas 
separadas o telas previamente secadas que contienen poca 
humedad, utilice los programas de duración controlada. Ajuste el 
programa entre 30 y 75 minutos según la cantidad de piezas que se 
quiere secar y el grado de secado requerido, y seleccione 
temperatura alta o baja, dependiendo del tipo de tela.
Si el sensor no detecta la pieza, la secadora sólo funcionará 
durante 10 minutos antes de entrar en la etapa de enfriamiento.
Si la carga es excesiva o las prendas están demasiado mojadas 
para secar en la secadora, ésta entrará automáticamente en la 
etapa de enfriamiento después de aproximadamente 3 horas.

Tipka za
Zamik

Tipka 
Start/Pavza

Indikator za 
vodo

Indikator za 
filter

Tipka za
Akril-sint

Gump za
Programe

Prikaz avto
Programa

Tipka za nast 
časa 

Tipka proti 
mečkanju 
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No Crease 

SELECCIÓN DEL PROGRAMASELECCIÓN DEL PROGRAMA

PROGRAMA

Seco 

Listo Para Guardar

Listo Para Planchar

Lana

R pido á 40 Min.

Mezclar&Secar

Camisas

Tiempo

Memo

DESCRIPCIÓN

Seleccione el grado de sequedad que desea. Éste oscila desde 
para toallas de baño y albornoces,  para prendas que no 

necesitan planchado, hasta el programa que deja la ropa lista para 
planchar.

Un programa delicado especialmente creado para suavizar las 
prendas de lana después de secarlas al aire libre. Este ciclo 
delicado de aire caliente, que dura 12 minutos, también puede 
utilizarse para “refrescar” las prendas de lana que hayan estado 
guardadas en el armario.

Se trata de un programa especialmente sincronizado para una 
carga máxima de 4kg (117 min.). La duración por defecto es de 99 
minutos y permite secar hasta 3kg. Con este programa podrá 
secar juntos tejidos de algodón y de fibras sintéticas.

Se trata de un programa especialmente sincronizado para 
camisas con una carga máxima de 3kg (78 minutos). Con camisas 
sintéticas deberá pulsar el botón Delicados Sintéticos. La 
duración por defecto es de 60 minutos y permite secar hasta 2kg.

La opción Tiempo incluye todos los programas de temporización 
manual: desde 30 minutos hasta 180 minutos. La opción de 
temporización de 20 minutos sólo se permite en ventilación con 
aire frío (Refresh)

El programa Memo permite volver a hacer funcionar un programa 
que el usuario ha grabado anteriormente, sin seleccionar la 
secuencia correcta de las posiciones del selector de programa ni 
los botones de función del programa en concreto.

El programa cuenta con una función acondicionadora y 
antiarrugas. La secadora calentará la carga durante 9 minutos, 
seguido de un periodo de enfriamiento de 3 minutos, y es 
especialmente útil en prendas que se hayan dejado sin doblar 
antes de plancharlas, por ejemplo en el cesto de la ropa. Las 
prendas también pueden endurecerse cuando se han secado en 
tendederos externos o sobre radiadores dentro de casa. Este 
programa alisa las arrugas del tejido, facilitando y agilizando su 
planchado.

El programa  Rápido 40' permite completar rápidamente un ciclo de 
secado. Es un programa ideal para tener ropa seca, fresca y lista 
para poner en menos de 40'. Este programa especial controla 
constantemente la temperatura dentro del tambor. La carga máxima 
es de 2 kg y el programa es adecuado para todo tipo de tejidos que 
admitan el secado al aire libre.

Perfect Home



DEPÓSITO DEL AGUA

El agua que se saca de la ropa durante el ciclo 
de secado se recoge en un recipiente que se 
encuentra en el fondo de la secadora.
Cuando el depósito está lleno, se ilumina el 
indicador       del panel de control, y, SIN 
FALTA, hay que vaciar el depósito. Sin 
embargo, recomendamos vaciar el recipiente 
después de cada ciclo de secado.
NOTA: Durante los primeros ciclos de una 
máquina nueva se amontonará muy poca 
agua, ya que primero se llena un tanque 
interno.

Modo De Sacar El Recipiente

PUERTA Y FILTRO

Modo De Abrir La Puerta

Tire de la palanca 
para abrir la puerta.
P a r a  p o n e r  l a  
secadora en marcha 
nuevamente, cierre la 
puerta y presione.

Filtro

Indicador Demantenimiento Del Filtro

IMPORTANTE: Para mantener la eficiencia 
de la secadora, compruebe que el filtro de 
polvo esté limpio antes de cada ciclo de 
secado.

      se ilumina cuando 
hay que limpiar el filtro.

Si las prendas no se 
secan, verifique que 
no se haya obstruido el 
filtro..

    NO USE AGUA PARA LAVAR EL FILTRO

¡AVISO! Cuando la secadora está en uso, 
puede que el tambor y la puerta SE 
CALIENTEN MUCHO. Nunca detenga la 
secadora antes de finalizar el ciclo de secado. 
Si lo hace extraiga rápidamente todas las 
prendas y extiéndalas para que se disipe el 
calor.

1. Tire del filtro hacia 
arriba
2. Abra el filtro de la 
manera señalada.
3.Saque las pelusas 
usando un cepi l lo 
suave o con la punta de 
l o s  d e d o s .
4.Rearme el f i l tro, 
acoplándolo con un 
golpe seco, y empújelo 
nuevamente a su sitio.
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1.Extraiga el recipiente 
con cuidado hasta que 
s a l g a  d e l  t o d o .  
Sostenga el recipiente 
con ambas manos. 
Lleno de agua, el 
r e c i p i e n t e  p e s a  
aproximadamente 4 kg.
2.Incline el contenedor 
de agua para vaciarlo a
t ravés de l  or i f i c io  
trasero. Una vez vacío, 
deslice el contenedor 
de agua para colocarlo 
e n  s u  p o s i c i ó n .  
P R E S I Ó N E L O  
FIRMEMENTE HASTA 
QUE ENTRE EN SU 
POSICIÓN.
3 . P u l s e  e l  b o t ó n  

para reiniciar el 
ciclo.

NOTA: Si tiene la 
opción de desagüe 
cerca de la secadora, 
es posible utilizar el kit 
d e  d e s a g ü e  p a r a  
p r o p o r c i o n a r  u n  
desagüe permanente 
para el agua recogida 
por la secadora. Así no 
tendrá que vaciar el 
depósito del agua. Toda 
la información para el 
ensamblaje del kit está 
contenida en el sobre 
del kit.



IMPORTANTE:  Antes de l impiar el  
condensador, siempre debe apagar el 
suministro de electricidad y sacar el enchufe 
del tomacorriente.
Para que la secadora siga funcionando de 
modo eficiente, revise el condensador 
periódicamente para constatar si está limpio.

CONDENSADOR

OPERACIÓN

1. Abra la puerta e introduzca la ropa en el 
tambor, cuidando de que aquélla no estorbe al 
cerrar la puerta.

2. Cierre la puerta suavemente, empujándola 
lentamente hasta que oiga un ruido de 'clic'.

3. Gire el indicador selector de programa para 
seleccionar el programa de secado requerido 
(consulte la Guía de programas).

4. Para secar fibras sintéticas, acrílicas o 
piezas delicadas, presione el botón     para 
bajar la temperatura.
La luz junto al botón se encenderá cuando la 
máquina tenga seleccionada la temperatura 
baja. Para deseleccionar durante los primeros 
minutos del programa,presione el botón   ; 
después de este periodo, ponga a cero la 
máquina para cambiar la posición.

5. Presione el botón      . La secadora se pone 
en marcha automáticamente y el indicador 
DRY está continuamente encendido.

6. Si se abre la puerta durante el programa para 
verificar la colada, es necesario presionar   

para volver a comenzar el secado una vez 
que se haya cerrado la puerta. 

7. Cuando el ciclo esté a punto de terminar, la 
máquina entra en la etapa de enfriamiento y la 
ropa gira en aire frío, permitiendo que la colada 
se enfríe.

8. Al finalizarse el programa, se enciende el 
indicador END. 

9. Tras finalizar el ciclo, el tambor seguirá 
girando intermitentemente para minimizar las 
arrugas. Este proceso continuará hasta que se 
apague la máquina o se abra la puerta.
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Modo De Sacar El Condensador

1 . S a q u e  l a  p l a n c h a  
protectora.
2 .Haga girar las dos 
palancas de sujeción hacia 
la izquierda y extraiga el 
conden-sador.
3.Saque el conden-sador.
4.Con un trapo saque con 
cuidado el polvo o lanilla, y 
luego lave la unidad  
sosteniéndola en el chorro 
de agua del grifo, y hágala 
girar para que el agua corra 
entre las placas, para sacar 
el polvo o lanilla que éstas 
puedan tener.
5.Comprobar la posición del 
bur letedespués de la 
limpieza. Encajarelburlete 
en su hueco en caso 
dequese hayamovidode su 
posiciónoriginal.
6.Vuelva a insta lar  e l  
condensador, cuidando de 
presionarlo de la manera 
correcta (según indica la 
flecha) hasta que quede en su 
posición.Trabe las dos  
palancas haciéndolas girar 
hacia laderecha.Asegurarse 
d e  q u e  l a  u n i d a d d e  
condensaciónestáfijada a la 
base firmemente.

7.Vuelva a instalar el 
protector.

ES 10



IMPORTANTE Antes de limpiar esta 
máqu ina ,  s iempre  debe  apagar la  y  
desenchufarla del suministro eléctrico.

Para datos referentes a energía eléctrica, 
refiérase a la etiqueta de homologación que se 
encuentra en la parte delantera de la secadora 
(con la puerta abierta).

Especificaciones TécnicasLimpieza De La Secadora

Capacidad del tambor                      115 litros
Peso máximo que se puede secar   8 kg
Altura                                                85 cm
Ancho                                               60 cm
Profundidad                                      60 cm
Categoría de consumo de energía   B

●  Limpie el filtro después de cada ciclo de 
secado.

● Después de usar la secadora, pase un trapo 
por el interior del tambor y deje la puerta 
abierta durante un rato para permitir que 
circule el aire para secarla.

● Con un trapo suave, limpie la parte exterior 
de la máquina y la puerta.

● NO use almohadillas abrasivas ni productos 
de limpieza.

● Para evitar que la puerta se atasque o que se 
acumule pelusa, limpie la parte interna de la 
puerta y la junta con un paño húmedo después 
de cada ciclo de secado..

¡AVISO! El tambor, la puerta y las piezas 
que se han secado pueden estar muy calientes.

Inicio Diferido

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO DE RUTINA

La función Inicio Diferido        permite al usuario retrasar el inicio del ciclo de secado entre 3, 6 y 9 
horas.

Cuando la función se selecciona por primera vez, la pantalla muestra un retraso de 3 horas; las 
siguientes pulsaciones del botón aumentan el retraso hasta 6 o 9 horas.

Para comenzar el programa, presione           y el electrodoméstico completará el ciclo de secado 
al final de este tiempo. La luz del indicador de 3, 6 o 9 horas parpadeará para indicar que el inicio 
diferido está en curso.

Cancelación Y Restablecimiento Del Programa

Para cancelar un programa, presione el botón       durante 3 segundos. La luz de DRY parpadeará 
para indicar que se ha puesto a cero.

OPERACIÓN
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 Información para las pruebas de laboratorio

 EN 61121 Programa  Programa Para El Uso 

-Algodón Seco -Listo para guardar 

-Listo para planchar

-Listo para guardar + SINTÉTICO 

-Planchar Algodón

-Tejidos Delicados



RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Causa Posible De...

Defectos que puede solucionar usted mismo
Antes de llamar al Servicio técnico de GIAS para 
o b t e n e r  a s e s o r a m i e n t o  t é c n i c o ,  l e a  
detenidamente la siguiente lista de comprobación. 
Se cobrará el servicio técnico si resulta que la 
máquina funciona correctamente, o si ha sido 
instalada o utilizadaincorrectamente. Si el 
problema continúa después de completar la 
verificación recomendada, por favor llame al 
Servicio técnico de GIAS para recibir asistencia 
telefónica.

El tiempo de secado es excesivamente largo/la 
ropa no se seca suficientemente…

● ¿Ha seleccionado el tiempo de secado/programa 
correcto?

● ¿ Estaba la ropa demasiado mojada? ¿La ropa 
fue bien estrujada o centrifugada?

●  ¿Hace falta limpiar el filtro?

●  ¿Hace falta limpiar el condensador?

●  ¿Se ha sobrecargado la secadora?

● ¿ Está enroscada o tapada la manguera de 
ventilación?

● ¿Se tiene todavía seleccionada la opción     de 
un ciclo anterior?
La secadora no funciona…

●¿Está funcionando el suministro de electricidad 
hacia la secadora? Compruébelo
Con otro aparato como una lámpara de mesa.

● ¿ El enchufe está correctamente conectado al 
suministro de la red?

●¿Se ha cortado la electricidad?

● ¿Se ha quemado el fusible?
● ¿La puerta está completamente cerrada?

● ¿ La secadora está encendida, tanto en el 
suministro de electricidad como en la máquina?
● ¿Se ha seleccionado el programa o el tiempo de 
secado?
● ¿Se ha encendido la máquina después de abrir la 
puerta?
● La secadora ha dejado de funcionar porque el 
depósito del agua está lleno y hay
que vaciarlo?
La secadora hace mucho ruido…

● Apague la secadora y póngase en contacto con el 
Servicio técnico de GIAS para obtener asesoría.
El indicador        está encendido…

●  ¿Hace falta limpiar el filtro?

● ¿ Está enroscada o tapada la manguera de 
ventilación?
El indicador        está encendido…

●  ¿Hace falta sacar el agua del recipiente?

SERVICIO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Servicio De Recambios

Servicio Técnico De Gias

S i  después  de  rea l i za r  t odas  l as  
comprobaciones recomendadas persistiera 
algún problema con la secadora, llame al 
Servicio GIAS de Atención al Cliente para 
obtener asesoramiento. Es posible que le 
puedan asesorar por teléfono o bien convenir 
una hora apropiada para que le visite un 
ingeniero bajo los términos de la garantía. Sin 
embargo, es posible que se le cobre si alguna 
de las situaciones siguientes es aplicable a su 
máquina:

● Si se halla en buen estado de funcionamiento.

● Si no se ha realizado la instalación de acuerdo 
a las instrucciones.

● Si se ha usado incorrectamente.

Utilice siempre recambios originales, que se 
pueden conseguir a través del Servicio técnico 
de GIAS.

Para mantenimiento y reparaciones, llame al 
ingeniero del Servicio técnico de GIAS local.

El fabricante no se hace responsable de los 
errores de imprenta que pueda contener este 
folleto. El fabricante también se reserva el 
derecho de efectuar modificaciones a sus 
productos sin cambiar las características 
esenciales.
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